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1. паспорт рабочей  ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Иностранный язык (английский)
1.1. Область применения программы

Рабочая программа учебной дисциплины является частью программы подготовки специалистов среднего звена в соответствии с ФГОС СПО по специальности 38.02.01 Экономика и бухгалтерский учёт (по отраслям) профессии бухгалтер укрупнённой группы специальностей «Экономика и управление»

1.2. Место дисциплины в структуре программы подготовки специалистов среднего звена: 

дисциплина «Иностранный язык» (английский) относится к общему гуманитарному и социально-экономическому учебному циклу

1.3. Цели и задачи дисциплины – требования к результатам освоения дисциплины:
1.3.1 В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен уметь: 

У-1: общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

У-2: переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной направленности; 
У-3: самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен знать: 

З-1: лексический минимум (1200-1400 лексических единиц) 
З-2: грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарём) иностранных текстов профессиональной направленности
1.3.2  В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен сформировать следующие компетенции: 

- общие: 

ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.

ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.

ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.

ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.

ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.

ОК 6. Работать в коллективе и в команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.

ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), за результат выполнения заданий.

ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации

ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.

1.4. Количество часов на освоение рабочей программы учебной дисцип-лины в соответствии с учебным планом (УП):
максимальной учебной нагрузки обучающегося 146 часов, в том числе:

обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося 118 часов;

самостоятельной работы обучающегося 28 часов.
1.5 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по учебной дисциплине:

Виды, перечень и содержание внеаудиторной самостоятельной работы установлены преподавателем самостоятельно с учетом мнения студентов.
Объем времени, запланированный на каждый из видов внеаудиторной самостоятельной работы соответствует ее трудоемкости.
Для выполнения студентами запланированных видов внеаудиторной самостоятельной работы имеется следующее учебно-методическое обеспечение:
УМК ВСРС: программа самостоятельной работы студентов; методические рекомендации по организации внеаудиторной самостоятельной работы студентов; сборник тем и заданий для самостоятельного изучения материала студентами; методические рекомендации по выполнению заданий для самостоятельного изучения.
1.6 Перечень используемых методов обучения:
1.6.1 Пассивные:

 Объяснение, демонстрация, ознакомление, педагогическая поддержка, коррекция учебной деятельности, руководство самостоятельной деятельностью обучающихся


1.6.2 Активные и интерактивные: 
Тренировка, практика, комментированный анализ, творческие задания, кластер, работа с документами, проектный метод, тренинг, ролевые и деловые игры, устная форма общения, моделирование, имитация, тестирование,  самокоррекция, самоконтроль, организация внеаудиторной самостоятельной работы, рефлексия
2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Объём часов

	1
	2

	2 курс
	

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	74

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 
	60

	в том числе:
	

	     лабораторные занятия
	-

	     практические занятия
	60

	     контрольные работы
	-

	     курсовая работа  (проект)
	-

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	14

	Самостоятельная работа обучающегося по выполнению домашнего задания
	6

	Внеаудиторное самостоятельное изучение дисциплины
	8

	в том числе:

домашнее чтение

аудирование

разработка проекта
	3
2

3


	Промежуточная аттестация  проводится в форме дифференцированного зачёта



	3 курс
	

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	72

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 
	58

	в том числе:
	

	     лабораторные занятия
	-

	     практические занятия
	58

	     контрольные работы
	-

	     курсовая работа  (проект)
	-

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	14

	Самостоятельная работа обучающегося по выполнению домашнего задания
	4  

	Внеаудиторное самостоятельное изучение дисциплины
	10   

	в том числе:

домашнее чтение

аудирование

разработка проекта

  2 ау          аннотирование курсовой работы на иностранном языке      

языке
	2
2
3
3


	Промежуточная аттестация  проводится в форме дифференцированного зачёта



	За весь курс обучения
	

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	146

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 
	118

	в том числе:
	

	     лабораторные занятия
	-

	     практические занятия
	118

	     контрольные работы
	-

	     курсовая работа  (проект)
	-

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	28

	Самостоятельная работа обучающегося по выполнению домашнего задания
	10

	Внеаудиторное самостоятельное изучение дисциплины
	18

	в том числе:

домашнее чтение

аудирование

разработка проектов

  2 ау          аннотирование курсовой работы на иностранном языке     
                   
	5
4
6
3

	Промежуточная аттестация  проводится в форме дифференцированного зачёта




2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины «Иностранный язык» (английский)

	1. Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала, лабораторные работы и практические занятия, самостоятельная работа обучающихся, курсовая работа (проект)
	Объём часов
	Уровень освоения

	1
	2
	3
	4

	II курс
	
	74
	

	1. Общеотраслевой модуль
	
	38
	

	Раздел 1. Введение в проблемы сельского хозяйства.
	
	38
	

	Тема 1.1. Рыночные отношения в сельском хозяйстве
	
	18

	

	
	Предметное содержание речи

1. Сферы деятельности в сельском хозяйстве

2. Управление на рынке сельхозпроизводства

3. Маркетинговые исследования в сельском хозяйстве

4. Распределение рабочей силы по отраслям и сферам хозяйства

5. Рынок труда как рыночный механизм

6. Повышение производительности труда в сельском хозяйстве в условиях рынка

7. Производство и сбыт сельскохозяйственной продукции

Речевые умения

1. Говорение: беседа на заданную тему, краткие и полные ответы на вопросы

2. Чтение: перевод  (со словарём) специального текста с английского языка на русский, пользование общими словарями и электронным словарём экономических терминов 

3. Аудирование: понимание смысла монологической речи, распознавание специальной терминологии

4. Письмо: составление резюме текста

Языковой компонент речи 

1. Лексический материал предметного содержания речи

2. Грамматический материал: инфинитив  и инфинитивные  конструкции

Социокультурный компонент

способность ориентироваться в рыночных отношениях сельского хозяйства России и Великобритании в условиях иноязычного общения

Учебный компонент

1. Приёмы работы с лексикой

2. Приёмы работы с текстом

Компенсаторный компонент

1.Понимание значения неизученных языковых средств на основе контекстуальной догадки

2. Прогнозирование содержания текста по заголовку


	
	

	
	Практические занятия
	16
	

	
	1.
	Выполнение упражнений для изучения значения и употребления новых лексических единиц. Чтение, перевод текста по теме «Сферы деятельности в сельском хозяйстве».
	
	3

	
	2.
	Изучающее чтение текста по теме «Управление на рынке сельхозпроизводства». Составление резюме текста «Менеджмент в сельском хозяйстве».
	
	3

	
	3.
	Чтение, перевод текста «Маркетинговые исследования». Изучение грамматических особенностей перевода предложений с различными формами инфинитива.
	
	3

	
	4.
	Чтение отрывка текста «Факторы производства» с охватом общего содержания.

 Подготовка монологического высказывания на основе прочитанного отрывка текста.
	
	3

	
	5.
	 Изучение структуры инфинитивных конструкций. Аналитическое чтение текста по теме «Рынок труда как рыночный механизм». Выявление основной информации из прочитанного текста.
	
	3

	
	6.
	Выполнение упражнений на распознавание инфинитивных конструкций в составе предложений. Чтение, перевод текста «Виды трудовой деятельности в сельском хозяйстве».
	
	3

	
	7.
	Ознакомительное чтение текста по теме «Производство и сбыт сельскохозяйственной продукции». Ответы на вопросы по тексту «Свиноводческие хозяйства и продовольствие».
	
	3

	
	8.
	Обобщение и коррекция изученного лексико-грамматического материала по теме «Рыночные отношения в сельском хозяйстве».
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	2
	

	
	1.
	Выполнение домашних заданий
	1
	

	
	2.
	Аудирование по теме «Рыночные отношения в сельском хозяйстве»
	1
	

	
	
	
	
	

	Тема 1.2. Теоретические основы сельхозпроизводства
	
	20
	

	
	Предметное содержание речи

1. Активы сельскохозяйственных предприятий

2. Факторы и ресурсы сельхозпроизводства

3. Планирование и развитие сельскохозяйственного производства

4. Сельскохозяйственное финансирование

5. Инновации в сельхозпроизводстве

6. Материально-техническая база сельхозпредприятия

7. Производительность труда в сельском хозяйстве

Речевые умения

1. Говорение: монологическое высказывание в связи с прочитанным текстом, полные ответы на вопросы

2. Чтение: перевод  (со словарём) специального текста с английского языка на русский, пользование общими и отраслевыми словарями и справочниками на английском и русском языках

3. Аудирование: восприятие на слух материалов по тематике специальности

4. Письмо: письменный перевод текста на русский язык

Языковой компонент речи 

1. Лексический материал предметного содержания речи

2. Грамматический материал: предлоги, значения и сопоставления предлогов;

союзы: сочинительные и подчинительные; сложносочинённые и сложноподчинённые предложения 

Социокультурный компонент

способность освоения основ сельхозпроизводства в России и Великобритании в условиях иноязычного общения

Учебный компонент

1. Рациональный приём работы с учебным материалом

2. Приёмы работы со справочной литературой

Компенсаторный компонент

1. Использование комментариев

2. Использование риторических вопросов
	
	

	
	Практические занятия
	16
	

	
	1.
	Изучающее чтение текста по теме «Активы сельскохозяйственных предприятий». Подготовка монологического высказывания по тексту «Сельскохозяйственные предприятия Великобритании».
	
	3

	
	2.
	Чтение, перевод текста по теме «Факторы и ресурсы сельхозпроизводства». Изучение грамматических особенностей значения и употребления предлогов.
	
	3

	
	3.
	Выполнение упражнений для изучения значения и употребления новых лексических единиц. Аналитическое чтение текста «Бизнес-план». 
	
	3

	
	4.
	Письменный перевод текста по теме «Сельскохозяйственное финансирование». Выполнение упражнений по тексту «Источники финансов для сельского хозяйства».
	
	3

	
	5.
	Чтение текста по теме «Инновации в сельхозпроизводстве» с охватом общего содержания. Изучение структуры и перевода на русский язык сложносочинённых предложений.
	
	3

	
	6.
	Изучение основных типов сложноподчинённых предложений. Чтение, перевод текста «Техническое оснащение сельскохозяйственных предприятий». 
	
	3

	
	7.
	Изучающее чтение текста «Производительность труда». Ответы на вопросы.
	
	3

	
	8.
	Выполнение комплексного задания №1. Представление языкового портфеля.
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	4
	

	
	1.
	Выполнение домашних заданий
	1
	

	
	2.
	Проект «Презентация: Предпринимательство в Великобритании»
	3
	

	2. Профессионально-направленный модуль
	
	108
	

	Раздел 2. Введение в специальность
	
	36
	

	Тема 2.1. Информационные технологии в профессиональной деятельности
	
	12
	

	
	Предметное содержание речи

1. Интернет в профессиональной деятельности

2. Компьютеризация производства

3. Электронная обработка данных

4. Защита информации

Речевые умения

Говорение: составление связного текста с использованием ключевых слов

Чтение: определение содержания текста по знакомым словам, выделение главной и второстепенной информации

Аудирование: понимание смысла монологической речи

Письмо: письменный перевод текста на русский язык
Языковой компонент речи 

1.Лексический материал предметного содержания речи, термины 

2.Грамматический материал: причастия настоящего и прошедшего времени, причастные обороты

Социокультурный компонент

способность применять информационные технологии в условиях иноязычного общения   
Учебный компонент

1. Приёмы работы с текстом

2. Приёмы работы с лексикой и грамматикой

Компенсаторный компонент

использование переспроса для уточнения понимания
	
	

	
	Практические занятия
	10
	

	
	1.
	Ознакомительное чтение текста «Интернет». Изучение грамматических особенностей образования простой и аналитических форм причастия настоящего времени.
	
	3

	
	2.
	Ознакомление с ключевыми словами и терминами по теме «Компьютеризация производства». Чтение текста «Производство и компьютеры» с охватом общего содержания.
	
	3

	
	3.
	Аналитическое чтение текста «Электронная обработка данных». Лексико-грамматический анализ текста прочитанного текста.
	
	3

	
	4.
	Изучающее чтение текста «Защита информации». Изучение форм причастий и особенностей строения причастных оборотов.
	
	3

	
	5.
	Обобщение и коррекция изученного лексико-грамматического материала по теме  «Информационные технологии в профессиональной деятельности».
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	2
	

	
	1.
	Выполнение домашних заданий
	1
	

	
	2.
	Домашнее чтение текста «Компьютеризация производства»
	1
	

	Тема 2.2. Деловое общение в профессиональной деятельности
	
	8
	

	
	Предметное содержание речи

1. Деловая беседа

2. Деловое письмо

Речевые умения

1. Говорение: монологическое высказывание в связи с прослушанными образцами диалогической речи, моделирование ситуации деловой беседы, правильное употребление разговорных клише

2. Чтение: выделение главной информации из комментариев

3. Аудирование: понимание диалогической речи

4. Письмо: оформление деловых писем

Языковой компонент речи 

1. Лексический материал предметного содержания речи, лексика делового общения

2. Грамматический материал: отглагольное существительное и герундий

Социокультурный компонент

особенности  употребления лексики речевого этикета в России и Великобритании

Учебный компонент

приёмы культуры чтения и слушания

Компенсаторный компонент

использование справочного аппарата
	
	

	
	Практические занятия
	6
	

	
	1.
	Аудирование образцов диалогической речи.  Моделирование ситуации делового общения. Подготовка диалогического высказывания.
	
	3

	
	2.
	Изучение реквизитов и образцов делового письма. Составление и оформление делового письма по образцу.
	
	3

	
	3.
	Обобщение и коррекция изученного лексико-грамматического материала по теме  «Деловое общение в профессиональной деятельности».
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	2
	

	
	1.
	Выполнение домашних заданий
	1
	

	
	2.
	Аудирование по теме «Деловое общение»
	1
	

	Тема 2.3. Экологические основы природопользования
	
	8
	

	
	Предметное содержание речи

1. Требования по охране окружающей среды

2. Политика рационального использования окружающей среды

Речевые умения

1. Говорение: монологическое высказывание в связи с прочитанным текстом, краткие и полные ответы на вопросы

2. Чтение: понимание структурно-смысловых связей текста

3. Аудирование: пониманиесмысла монологической речи

4. Письмо: письменный перевод текста на русский язык

Языковой компонент речи 

1. Лексический материал предметного содержания речи

2. Грамматический материал: главные и второстепенные члены предложения и их выражение

Социокультурный компонент

умение ориентироваться в основных законах экологии России и Великобритании в условиях иноязычного общения

Учебный компонент

1. Приёмы культуры чтения и слушания

2. Приёмы работы с текстом

3. Приёмы работы с лексикой

Компенсаторный компонент

1. Использование справочного аппарата

2. Прогнозирование содержания текста по заголовку
	
	

	
	Практические занятия


	6
	

	
	1.
	Изучающее чтение текста «Защита окружающей среды». Изучение способов выражения подлежащего и видов сказуемых в английском языке. Выполнение упражнений на выявление главных членов предложения.
	
	3

	
	2.
	Чтение и письменный перевод текста «Рациональное использование природных ресурсов». Изучение грамматических особенностей выражения второстепенных членов предложения.
	
	3

	
	3.
	Обобщение и коррекция изученного лексико-грамматического материала по теме  «Экологические основы природопользования».
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	2
	

	
	1.
	Выполнение домашних заданий
	1
	

	
	2.
	Домашнее чтение текста «Последствия воздушного загрязнения»
	1
	

	Тема 2.4. Общие представления о бизнесе
	
	8
	

	
	Предметное содержание речи

1. Обязательства фирмы

2. Должности в бизнесе и стили руководства

Речевые умения

1.  Говорение: монологическое высказывание в связи с прочитанным текстом

2. Чтение: умение осуществлять изучающее чтение
3. Аудирование: распознавание специальной терминологии, выделение ключевых слов и основной идеи звучащей речи

4. Письмо: письменный перевод текста на русский язык

Языковой компонент речи 

1.  Лексический материал предметного содержания речи, термины

2. Грамматический материал: префиксальное и суффиксальное образование частей речи

Социокультурный компонент

способность ориентироваться в развития бизнеса России и Великобритании в условиях иноязычного общения

Учебный компонент

1. Приёмы культуры чтения и слушания

2. Приёмы работы с текстом

3. Приёмы работы с лексикой

Компенсаторный компонент

1. Использование справочного аппарата

2. Пояснения мысли
	
	

	
	Практические занятия
	6
	

	
	1.
	Письменный перевод текста по теме «Обязательства фирмы». Подготовка монологического высказывания на основе письменного перевода текста «Что такое обязательства?»
	
	3

	
	2.
	Изучающее чтение текста «Должности в бизнесе» и выделение основных фактов из прочитанного.  Изучение особенностей образования существительных и прилагательных  при помощи префиксов и суффиксов. 
	
	3

	
	3.
	Выполнение комплексного задания №2. Представление языкового портфеля.
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	2
	

	
	1.
	Выполнение домащних заданий
	1
	

	
	2.
	Домашнее чтение текста «Стили руководства»
	1
	

	За II курс

	
	Аудиторных занятий
	60
	

	
	Самостоятельное изучение дисциплины
	8
	

	
	Самостоятельная работа обучающегося по выполнению домашнего задания
	6
	

	
	Всего:
	74
	

	III  курс
	
	72
	

	Раздел 3 Специализация
	
	72
	

	Тема 3.1. Экономика и организация
	
	18
	

	
	Предметное содержание речи

1. Экономические системы

2. Внешнеэкономические связи

3. Факторы рынка

4. Экономические преобразования в регулировании рынка труда

5. Экономические основы организации предприятия

Речевые умения

1.  Говорение: монологическое высказывание в связи с прочитанным текстом

2. Чтение: знакомство с основными способами поиска профессиональной информации на английском языке

3.  Аудирование: распознавание специальной терминологии

4. Письмо: аннотирование собственной курсовой работы на английском языке, письменный перевод текста с английского языка на русский

Языковой компонент речи 

1. Лексический материал предметного содержания речи 
2. Грамматический материал: сложное дополнение и сложное подлежащее

Социокультурный компонент

углубление знаний об организации экономики предприятий в России и Великобритании в условиях иноязычного общения

Учебный компонент

1. Приёмы работы со справочной литературой

2. Приёмы работы с текстом

3. Приёмы работы с лексикой

Компенсаторный компонент

1. Использование справочного аппарата

2. Эквивалентная замена для пояснения мысли


	
	

	
	Практические занятия
	12
	

	
	1.
	Изучающее чтение и письменный перевод текста «Экономические системы»
	
	3

	
	2.
	Выполнение лексических упражнений по теме «Внешнеэкономические связи». Чтение, перевод текста «Экономика Великобритании».
	
	3

	
	3.
	Аналитическое чтение текста «Факторы рынка». Выбор основной информации и подготовка монологического высказывания на основе прочитанного текста.
	
	3

	
	4.
	Изучение грамматических особенностей образования  и перевода конструкции со сложным дополнением. Выполнение упражнений для актуализации грамматического материала. Письменный перевод текста «Спрос и предложение».
	
	3

	
	5.
	Чтение текста «Экономические ресурсы» с охватом общего содержания. Изучение грамматических особенностей образования и перевода на русский язык конструкции со сложным подлежащим.
	
	3

	
	6.
	Обобщение и коррекция изученного лексико-грамматического материала по теме  «Экономика и организация».
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	6
	

	
	1.
	Аннотирование курсовой работы на английском языке
	3
	

	
	2.
	Проект «Презентация: Товары повседневного спроса в России и США»
	3
	

	Тема 3.2. Коммерческая корреспонденция
	
	14
	

	
	Предметное содержание речи

1. Реквизиты и образцы коммерческой корреспонденции

2. Письмо-предложение

3. Письмо-запрос

4. Письмо-заявление для устройства на работу

5. Рекламное письмо

Речевые умения

1. Говорение: правильное употребление клише и выражений коммерческой корреспонденции

2. Чтение: пользование общими словарями и справочниками, электронным англо-русским словарём экономических терминов, тематическим словарём и образцами коммерческой корреспонденции

3. Аудирование: понимание общего содержания, главной мысли

4. Письмо: оформление и написание деловых писем

Языковой компонент речи 

Лексический материал предметного содержания речи,  клише и выражения деловых писем 

Грамматический материал: разбор предложений, содержащих лексические и грамматические трудности

Социокультурный компонент

способности в оформлении по образцу коммерческой корреспонденции на  английском языке

Учебный компонент

1. Приёмы работы со справочной литературой

2. Приёмы работы с образцами коммерческой корреспонденции

Компенсаторный компонент

1. Использование лингво-коммерческих комментариев
	
	

	
	Практические занятия
	12
	

	
	1.
	Изучение реквизитов и образцов коммерческой корреспонденции. Разбор предложений, содержащих лексические и грамматические трудности при ознакомлении с образцами коммерческой корреспонденции.
	
	3

	
	2.
	Изучение образца письма-предложения. Составление письма-предложения по образцу.
	
	3

	
	3.
	Изучение образца письма-запроса. Составление письма-запроса по образцу.
	
	3

	
	4.
	Изучение реквизитов письма-заявления. Изучение образца письма-заявления для устройства на работу. Составление собственного письма-заявления по образцу.
	
	3

	
	5.
	Выполнение упражнений для изучения клише и выражений рекламного письма.

Составление рекламного письма по образцу.
	
	3

	
	6.
	Обобщение и коррекция изученного лексико-грамматического материала по теме  «Коммерческая корреспонденция».
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	2
	

	
	1.
	Выполнение домашних заданий
	1
	

	
	2.
	Аудирование по теме «Коммерческая корреспонденция»
	1
	

	Тема 3.3. Система бухгалтерского учёта
	
	12
	

	
	Предметное содержание речи

1. Виды и методы бухгалтерского учёта

2.Назначение бухгалтерских балансов

3.  Бухучёт и его функции

4. Порядок и сроки хранения бухгалтерских документов

Речевые умения

Говорение: краткие и полные ответы на вопросы

Чтение: перевод (со словарём)  текста профессиональной направленности с английского языка на русский, пользование электронным англо-русским словарём экономических терминов

Аудирование: восприятие на слух текста профессиональной направленности

Письмо: составление и оформление резюме текста на английском языке

Языковой компонент речи 

1. Лексический материал предметного содержания речи

2. Грамматический материал: согласование времён, косвенная речь

Социокультурный компонент

представление о системе бухгалтерского учёта в России и Великобритании в процессе иноязычного общения

Учебный компонент

1. Приёмы культуры чтения и слушания

2. Приёмы работы с текстом, с образцами резюме текста

Компенсаторный компонент

1. Прогнозирование содержания текста по заголовку
	
	

	
	Практические занятия
	10
	

	
	1.
	Выполнение упражнений для изучения значения и употребления новых лексических единиц. Чтение, перевод текста «Бухгалтерский учёт».
	
	3

	
	2.
	Изучающее чтение текста по теме «Система бухгалтерского учёта». Составление и оформление  резюме текста на английском языке.
	
	3

	
	3.
	Изучение  правил  перевода предложений с прямой речью  в косвенную.

Выполнение упражнений для актуализации грамматического и лексического материала по теме «Бухучёт и его функции».
	
	3

	
	4.
	Письменный перевод текста «Порядок ведения отчётности бухгалтерских документов».
	
	3

	
	5.
	Выполнение комплексного задания № 3. Представление языкового портфеля.
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	2
	

	
	1.
	Выполнение домашних заданий
	1
	

	
	2.
	Домашнее чтение текста: «Чеки и кредитные карты»
	1
	

	Тема 3.4. Формы собственности
	
	12
	

	
	Предметное содержание речи

1. Формы организации бизнеса

2. Корпорации

3. Единоличное владение

4. Капитал и прибыль

Речевые умения

Говорение: монологическое высказывание в связи с прочитанным текстом, групповая беседа на заданную тему

Чтение: перевод (со словарём)  текста профессиональной направленности с английского языка на русский, пользование электронным англо-русским словарём экономических терминов

Аудирование: восприятие на слух текста профессиональной направленности

Письмо: письменный перевод текста на русский язык

Языковой компонент речи 

1. Лексический материал предметного содержания речи

2. Грамматический материал: пассивный залог, времена глагола в пассивном залоге

Социокультурный компонент

умение ориентироваться в формах собственности России и Великобритании в условиях иноязычного общения

Учебный компонент

1. Приёмы культуры чтения и слушания

2. Приёмы работы с текстом

3. Приёмы краткой и наиболее рациональной записи

Компенсаторный компонент

1. Прогнозирование содержания текста по заголовку

2. Использование переспроса для уточнения понимания

	
	

	
	Практические занятия
	10
	

	
	1. 
	Выполнение упражнений для изучения значения и употребления новых лексических единиц. Чтение и письменный перевод текста «Виды собственности».
	
	3

	
	2.
	Подготовка монологического высказывания по тексту «Корпорации».  Изучение особенностей образования времён глагола в пассивном залоге.
	
	3

	
	3.
	Аналитическое чтение текста «Единоличное владение». Практикум по использованию и переводу конструкций в пассивном залоге.
	
	3

	
	4.
	Чтение текста «Капитал, имущество и обязательства» с охватом общего содержания. Беседа на основе прочитанного текста.
	
	3

	
	5.
	Обобщение и коррекция изученного лексико-грамматического материала по теме  «Формы собственности»
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	2
	

	
	1.
	Выполнение домашних заданий
	1
	

	
	2.
	Аудирование по теме «Формы собственности»
	1
	

	Тема 3.5. Торговля и денежные средства
	
	16
	

	
	Предметное содержание речи

1. Розничная продажа

2. Оптовые рынки

3. Деньги и их роль в экономике

4. Эволюция платёжных средств

5. Ценообразование

6. Источники финансов для бизнеса

Речевые умения

1. Говорение: краткий пересказ прочитанного текста

2. Чтение: выделение основной информации из прочитанного текста

3. Аудирование: распознавание специальной терминологии, выделения ключевых слов и основной идеи звучащей речи

4. Письмо: написание текста под диктовку

Языковой компонент речи 

1.  Лексический материал предметного содержания речи

2. Грамматический материал: модальные глаголы и их эквиваленты, способы выражения модальности

Социокультурный компонент

формирование представления о  денежных средствах России и Великобритании в процессе иноязычного общения

Учебный компонент

1. Приёмы культуры чтения и слушания

2. Приёмы работы с текстом

3. Приёмы запоминания

Компенсаторный компонент

1. Прогнозирование содержания текста по заголовку

2. Использование переспроса для уточнения понимания

	
	

	
	Практические занятия
	14
	

	
	1.
	Чтение, перевод текста «Розничная продажа». Выделение основной информации из текста.
	
	3

	
	2.
	Письменный  перевод текста по теме «Оптовые рынки». Изучение грамматических особенностей выражения модальности при помощи сочетания модальных глаголов с инфинитивом.  
	
	3

	
	3.
	Чтение текста по теме «Деньги и их роль в экономике» с охватом общего содержания.  Практикум по использованию и переводу модальных глаголов.
	
	3

	
	4.
	Просмотровое чтение текста по теме «Эволюция платёжных средств». Практикум по использованию и переводу эквивалентов модальных глаголов.
	
	3

	
	5.
	Изучающее чтение текста «Калькуляция цен». Составление письменного высказывания по теме «Ценообразование».
	
	3

	
	6.
	Ознакомление с лексическими единицами по теме «Источники финансов для бизнеса». Чтение, перевод текста «Заём в банке». Написание словарного диктанта по ключевым словам и терминам темы.
	
	3

	
	7.
	Выполнение комплексного задания № 4. Представление языкового портфеля.
	
	3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	2
	

	
	1.
	Выполнение домашних заданий
	1
	

	
	2.
	Домашнее чтение текста «Международная торговля»
	1
	

	За III курс

	
	Аудиторных занятий
	58
	

	
	Самостоятельное изучение дисциплины
	10
	

	
	Самостоятельная работа обучающегося по выполнению домашнего задания
	4
	

	
	Всего:
	72
	

	
	Итого:
	146
	


Для характеристики уровня освоения учебного материала используются следующие обозначения:

1. – ознакомительный (узнавание ранее изученных объектов, свойств); 

2. – репродуктивный (выполнение деятельности по образцу, инструкции или под руководством)

3. – продуктивный (планирование и самостоятельное выполнение деятельности, решение проблемных задач)
3. условия реализации учебной дисциплины

3.1 Материально-техническое обеспечение  реализации учебной дисциплины:
Учебная дисциплина «Иностранный язык» реализуется в учебном кабинете № 39 «Иностранный язык»
Оборудование учебного кабинета: 

-рабочие места по количеству обучающихся

-рабочее место преподавателя

-комплект учебно-методической документации

наглядные пособия:

-грамматические таблицы

-тематические плакаты

-образцы документов

-образец составления аннотации

Специализированная лаборатория информационных технологий:

Технические средства обучения: 

Оргтехника:

      1. Персональный компьютер типа Pentium IV
2. Акустическая система: наушники, микрофон, колонки

      3. МФУ Canon MF 4018

      4. Интерактивная доска Inter Write board
      5. Проектор Infocus X15

      6. Сетевой модем ADSL Zyxel P660RU2EE
 Программное обеспечение:

1. Операционная система Windows XP SP3

2. Microsoft Office 2007 стандарт
3. Антивирусная программа Dr. Web
4. Архиватор WinRar
3.2. Информационное обеспечение обучения

Перечень используемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной литературы

3.2.1 Основные источники: 
1. Агабекян И.П. Английский для средних специальных заведений. Учебник для студентов средних специальных учебных заведений - 27-е изд. Ростов 

н/Д: Феникс, 2015
2. Безкоровайная Г. Т. , Койранская Е.А., Соколова  Н.И., Лаврик Г.В. Planet of  English: Учебник английского языка для учреждений СПО. - ОИЦ «Академия», 2014
3. Голубев А.П., Балюк Н.В., Смирнова И.Б. Английский язык: учебник для студ. учреждений сред. проф. образования. — М., 2014
3.2.2 Дополнительные источники: 
1. Голицынский Ю.Б. Английский язык. Грамматика: Сборник упражнений. – СПб.: КАРО, 2014. – 576 с.
2. Голицынский Ю.Б. Spoken  English. Пособие по разговорной речи. Учебник. СПб.: КАРО - 2012

3. Митина И.Е. 100 English Texts with Exercises for Comprehension / 100 текстов с заданиями для аудирования на английском языке (+ аудиокурс на 2 
CD) 
4. Осечкин В.В., Романова И.А. Англо-русский учебный словарь по экономике и бизнесу. – М.: Феникс, 2011
5. Халилова Л.А. Учебник английского языка для студентов экономических  специальностей.- 2-е изд. – М.: ФОРУМ, 2011.- 384 с.- (Профессиональное образование), гриф МО РФ 

3.2.3 Электронные образовательные программы: 

Программа для подготовки и проведения компьютерного тестирования MyTest X (бесплатная для некоммерческого применения)
3.2.4. Электронные ресурсы:

1. Стерликова О.Г.  Методические рекомендации по выполнению заданий для самостоятельной работы. 

2. Стерликова О.Г.  Сборник заданий для самостоятельной работы студентов по учебной дисциплине «Иностранный язык» (английский) специальности 38.02.01  Экономика и бухгалтерский учёт (по отраслям)      
3. Стерликова О.Г.  Инструкционные карты для выполнения практических заданий по учебной дисциплине «Иностранный язык» (английский) специальности 38.02.01  Экономика и бухгалтерский учёт (по отраслям)      

4. Стерликова О.Г.  Методические рекомендации и контрольные задания для студентов-заочников по учебной дисциплине «Иностранный язык» (английский) специальности 38.02.01  Экономика и бухгалтерский учёт (по отраслям)      
5. Стерликова О.Г.  Инструкционные карты для выполнения практических заданий для студентов-заочников по учебной дисциплине «Иностранный язык» (английский) специальности 38.02.01  Экономика и бухгалтерский учёт (по отраслям)      
3.2.5 Интернет-ресурсы:

1. Грамматика английского языка. Упражнения по английскому языку. URL:

http://www.english-na 5.ru/
2. Грамматика английского языка. URL:http://www.study-english.info
3. Грамматика английского языка. URL:http://www.native-english.
4. Единая Интернет-колллекция цифровых образовательных ресурсов (ЦОР) URL: www.school-collection.edu.ru
5. Лингвистический портал английского языка. URL: http://www.langinfo.ru/ 

6. Презентации по английскому языку. URL:http://www.laem.ru./
7. Сообщество учителей английского языка URL: http://www.tea4er.ru/
4.Контроль и оценка результатов освоения Дисциплины

Контроль и оценка результатов освоения дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения практических занятий, выполнения обучающимися комплексных заданий, предоставления языкового портфеля, а также в виде проверки внеаудиторного самостоятельного изучения дисциплины.

	Результаты обучения

(освоенные умения, усвоенные знания, формируемые компетенции)
	Формы и методы контроля и оценки результатов обучения 

	Уметь:


-общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы; 

-переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности; 

-самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас

Знать:

- лексический минимум (1200-1400 лексических единиц) 

- грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности

Формируемые компетенции:

ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.

ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.

ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.

ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.

ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.

ОК 6. Работать в коллективе и в команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.

ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), за результат выполнения заданий.

ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации

ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.


	Индивидуальная, парное взаимодействие -   формы контроля  обучающихся в виде текущей оценки результатов обучения по практическим работам.

Индивидуальная форма промежуточной аттестации для оценки результатов освоения программы подготовки специалистов среднего звена: дифференцированный зачёт – в виде выполнения комплексных заданий, представления языкового портфеля (включает материалы по самостоятельному изучению дисциплины: домашнее чтение, аудирование, разработка проектов, аннотирование курсовой работы на иностранном языке)





